
2 12x50 - Falke 2-12x50 Mil Dot Scope

The Falke Riflescope boasts an illuminated Mil Dot reticle, strategically positioned
in the 2nd focal plane. With 11 adjustable brightness levels, you can effortlessly
adapt the reticle's visibility to various lighting conditions, providing unparalleled
aiming precision. 

Achieve pinpoint accuracy with the finely adjustable 0.1 MRAD click windage and
elevation turrets. Each adjustment delivers reliable and repeatable results,
ensuring you can make swift and precise corrections on the fly. 

Built tough to withstand the recoil from a wide range of calibers, the Falke
Riflescope is engineered to handle almost any firearm you pair it with. From
high-powered rifles to moderate calibers, this scope remains steadfast and
dependable. 

Experience seamless and convenient magnification adjustments with the
included magnification control lever. Simply attach it to the scope, and you'll have
swift access to a broader magnification range, ideal for quick target acquisition.

Attributes

Name: Falke 2-12x50 Mil Dot Scope
Manufacturer: FALKE
Product no.: EU2011187
Mfr. No.: Fal32-0046
Finish: Black
Material: Aluminum
Max Magnification: 6x
Min. Magnification: 2x
Objective Size: 50mm
Delivery weight: 0.6kg
Shipping length: 355mm
EAN: 4251494900253
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Sicherheitshinweise für das Falke 212x50 Mil Dot
Zielfernrohr

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Falke 212x50 Mil Dot Zielfernrohrs! Dieses hochwertige Zielfernrohr
wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielerfassung und hervorragende Leistung zu bieten. Um die Sicherheit bei
der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den
Anweisungen.
Halten Sie das Zielfernrohr und alle damit verbundenen Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr und die Waffe, an der es montiert ist, sicher gelagert werden, um
Unfälle zu vermeiden.
Überprüfen Sie das Zielfernrohr regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung. Bei Beschädigungen verwenden
Sie das Produkt nicht.
Informieren Sie sich über die Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land in Bezug auf den Besitz und die
Verwendung von Zielfernrohren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur bei Tageslicht oder in gut beleuchteten Bereichen, um die Sicht zu
optimieren.
Passen Sie die Helligkeit des Fadenkreuzes entsprechend den Lichtverhältnissen an, um die Sichtbarkeit zu
verbessern.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, bevor Sie es verwenden. Eine falsche Montage
kann zu Ungenauigkeiten führen.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Zielen immer einen sicheren Hintergrund haben. Schießen Sie niemals auf
etwas, das Sie nicht sicher identifizieren können.
Verwenden Sie beim Schießen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Ohrenschutz.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher und stabil auf einer geeigneten Unterlage liegt.
Montieren Sie das Zielfernrohr gemäß den beiliegenden Anweisungen. Achten Sie darauf, dass es fest
und sicher sitzt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs vor dem Schießen.

Einstellungen des Zielfernrohrs:

Verwenden Sie die 0,1 MRAD KlickWind und Höhenversteller, um das Zielfernrohr präzise einzustellen.
Stellen Sie die Vergrößerung mit dem mitgelieferten Vergrößerungssteuerhebel ein. Dies ermöglicht
eine schnelle Anpassung während des Schießens.

Sicht und Fadenkreuzanpassungen:

Passen Sie die Helligkeit des beleuchteten Mil Dot Fadenkreuzes an die jeweiligen Lichtverhältnisse
an.
Testen Sie die Sichtbarkeit des Fadenkreuzes bei unterschiedlichen Lichtverhältnissen, um eine
optimale Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Zielfernrohr und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektronik und Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, alle Batterien umweltgerecht zu entsorgen, falls diese im Zielfernrohr verwendet werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Falke 212x50 Mil Dot Zielfernrohr wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei allen
Sicherheitsanfragen oder technischen Problemen zu helfen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung Ihres Falke 212x50 Mil Dot Zielfernrohrs hat oberste Priorität. Indem Sie diese
Sicherheitsrichtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu gewährleisten.
Vielen Dank für Ihren Kauf und viel Erfolg beim Schießen!
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Falke 212x50 Mil Dot Scope Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Falke 212x50 Mil Dot Scope. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your riflescope. Please read this document thoroughly before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the local laws and regulations regarding the use of firearms and scopes.
Always treat your riflescope as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the scope out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear before use.
Do not use the scope if it is damaged or malfunctioning; contact a qualified technician for repairs.
Follow all safety instructions provided by the firearm manufacturer.
Use the scope only for its intended purpose, which is to assist in aiming while using a firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid looking directly at the sun through the scope to prevent serious eye injury.
Use the illuminated reticle responsibly; do not allow the brightness to distract or impair your vision.
When adjusting the scope, ensure that your firearm is pointed in a safe direction.
Be aware of your surroundings and ensure that your target and beyond are clear before taking a shot.
Always wear appropriate eye protection when using a firearm equipped with this scope.
Store the scope in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Use appropriate mounting rings compatible with your firearm and the scope.
Attach the scope to the mounting rings securely, following the manufacturer's instructions.

Adjusting the Eye Relief:

Position the scope at a distance that allows for comfortable eye relief.
Adjust the scope forward or backward until you achieve a clear sight picture.

Leveling the Scope:

Ensure the scope is level with the rifle to maintain accuracy.
Use a level tool or align the reticle with the rifle's action to confirm proper leveling.

Usage
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Adjusting the Reticle Brightness:

Use the brightness control to adjust the reticle visibility according to the lighting conditions.
Test the brightness settings before aiming at a target.

Windage and Elevation Adjustments:

Use the 0.1 MRAD click adjustments for windage and elevation to zero in your scope.
Make small adjustments and test your shots to confirm accuracy.

Magnification Control:

Use the included magnification control lever to adjust the zoom level.
Practice adjusting the magnification for quick target acquisition.

Disposal Instructions
Dispose of the scope in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
If the scope is damaged beyond repair, contact your local waste management facility for guidance on proper
disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding safety, usage, or support, please consult the manufacturer's website or contact your
local retailer. Always ensure that you have access to reliable support for your product.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Falke 212x50 Mil Dot Scope. Always
prioritize safety and responsible usage when handling firearms and accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Mira Telescópica Falke 212x50 Mil Dot

Introducción
Gracias por elegir la mira telescópica Falke 212x50 Mil Dot. Este producto está diseñado para ofrecerte un
rendimiento óptimo y una experiencia de puntería precisa. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y pautas de disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar la mira telescópica.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarla.
Inspecciona la mira antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No utilices la mira si está dañada o si notas algún funcionamiento anormal.
Siempre utiliza la mira en un entorno seguro y adecuado para el tiro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación Segura: Siempre maneja el arma de fuego de manera responsable y asegúrate de que esté
descargada antes de instalar o ajustar la mira.
Ajuste del Brillo: Ajusta el brillo del retículo a un nivel que sea cómodo para tus ojos, teniendo en cuenta las
condiciones de luz.
Ajustes de Elevación y Viento: Realiza los ajustes de elevación y viento con cuidado. Asegúrate de
comprender cómo funcionan las torretas de ajuste de 0.1 MRAD.
Compatibilidad del Arma: Verifica que la mira telescópica sea compatible con el arma que estás utilizando
para evitar daños o mal funcionamiento.
Condiciones Climáticas: No utilices la mira en condiciones extremas que puedan afectar su funcionamiento,
como temperaturas extremadamente altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Coloca la mira en el riel de montaje del arma y asegúrate de que esté alineada correctamente.
Aprieta los tornillos de sujeción de la mira con un destornillador adecuado, asegurándote de no aplicar
demasiada fuerza que pueda dañar la mira o el arma.

Ajuste del Retículo:

Enciende la iluminación del retículo según sea necesario.
Ajusta el brillo utilizando los controles de ajuste para que sea visible en las condiciones de luz
actuales.

Uso de la Mira:

Coloca el ojo en la posición correcta detrás de la mira y asegúrate de que la imagen esté clara.
Realiza los ajustes necesarios en las torretas de elevación y viento para lograr la precisión deseada.
Practica el uso de la mira en un entorno controlado antes de usarla en situaciones de tiro reales.

Instrucciones de Disposición
Cuando ya no necesites la mira telescópica, asegúrate de disponer de ella de manera responsable.
No la arrojes a la basura convencional. Investiga las opciones de reciclaje en tu área para deshacerte de
productos electrónicos y ópticos de forma segura.
Si el producto presenta fallos o defectos, consulta con el fabricante para conocer las opciones de devolución
o reparación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, funcionamiento o cualquier otra inquietud relacionada con la mira telescópica Falke,
te recomendamos que contactes al fabricante o al distribuidor autorizado. Ellos pueden ofrecerte la asistencia
necesaria y responder a tus preguntas.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier equipo de tiro. Siguiendo estas directrices,
puedes disfrutar de una experiencia de puntería segura y efectiva.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Falke
212x50

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Falke 212x50. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e
precisione. Tuttavia, per garantire un uso sicuro e corretto, è fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee
guida contenute in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo su armi da fuoco per cui è stato progettato.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o usura.
Mantieni il mirino e l'arma da fuoco fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segui sempre le normative locali e nazionali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.
In caso di malfunzionamento o problemi, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Luminosità: Utilizza i livelli di luminosità regolabili per adattare il reticolo alle condizioni di
luce. Evita di utilizzare un livello di luminosità troppo alto in condizioni di scarsa illuminazione, poiché potrebbe
danneggiare la vista.
Regolazione dei Turretti: Effettua le regolazioni dei turretti di vento e elevazione con attenzione. Assicurati di
seguire le indicazioni per evitare errori di mira.
Manutenzione: Pulisci regolarmente il mirino con un panno morbido e asciutto. Evita l'uso di prodotti chimici
aggressivi che potrebbero danneggiare le lenti.
Verifica del Montaggio: Controlla sempre che il mirino sia saldamente montato prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Fissa il mirino sulla slitta dell'arma utilizzando le viti fornite. Segui le istruzioni del produttore per il
serraggio corretto.
Controlla l'allineamento del mirino con la canna dell'arma.

Uso del Mirino:

Accendi il reticolo illuminato utilizzando il controllo della luminosità.
Regola il livello di ingrandimento utilizzando la leva di controllo dell'ingrandimento.
Prima di sparare, effettua un colpo di prova per verificare la precisione del mirino. Effettua le
regolazioni necessarie ai turretti di vento e elevazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il mirino o i suoi componenti nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti
elettronici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del mirino Falke 212x50. Assicurati di
rimanere informato sulle eventuali avvertenze o richiami relativi al prodotto attraverso le risorse ufficiali disponibili. La
tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety Falke 212x50
Mil Dot

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety Falke 212x50 Mil Dot. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji na temat jego instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lunety wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do celowania i obserwacji podczas strzelania.
Przechowuj lunetę w suchym i czystym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń mechanicznych ani optycznych.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni, do której luneta jest zamontowana.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie patrz przez lunetę, gdy broń nie jest zabezpieczona lub jest w trybie gotowości do strzału.
Używaj lunety tylko w warunkach, które są zgodne z jej specyfikacją techniczną (np. nie wystawiaj jej na
ekstremalne temperatury).
Nie używaj lunety, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.
Unikaj czyszczenia soczewek za pomocą materiałów, które mogą je zarysować. Używaj tylko zalecanych
środków czyszczących.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest zabezpieczona i nie znajduje się w trybie gotowości do strzału.
Zamontuj lunetę na szynie montażowej zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Upewnij się, że luneta jest odpowiednio wypoziomowana i dokręcona, aby uniknąć przesunięć podczas
użytkowania.

Użytkowanie

Włącz podświetlenie krzyża Mil Dot i dostosuj jasność do warunków oświetleniowych.
Użyj turretów windage i elevation do precyzyjnego ustawienia celownika.
Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać ustawienia lunety przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt w sposób zgodny z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo zutylizować produkt.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Zaleca się również sprawdzenie aktualnych informacji o produktach na platformie
Safety Gate.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z ich użytkowaniem, zgłoś to
odpowiednim władzom. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate
Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego
użytkowania lunety Falke 212x50 Mil Dot.
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Falke 212x50 Mil Dot Scope Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Falke 212x50 Mil Dot Scope tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja turvallisesta
käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät scopea vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä ja että se on yhteensopiva aseesi
kanssa.
Tarkista scope säännöllisesti vaurioiden varalta ja älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Pidä scope poissa lasten ulottuvilta, sillä se ei ole leikkiväline.
Älä katso suoraan aurinkoon scopea käyttäessäsi, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Käytä scopea vain laillisesti ja vastuullisesti.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että kaikki säätöpyörät ovat kunnolla lukittuja ennen käyttöä.
Käytä scopea vain suositelluissa kaliipereissa, jotta vältetään vaurioita.
Vältä käyttämästä scopea äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä.
Älä yritä purkaa tai muuttaa scopea, sillä se voi vaikuttaa sen toimintaan ja turvallisuuteen.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiinnitysmateriaalia ja menetelmää asennuksessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse aseesi yläpuolelta sopiva kiinnityspaikka.
Kiinnitä scope tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että scope on suoraan linjassa aseen kanssa.
Tarkista, että kaikki kiinnitysmateriaalit ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Säädä kirkkaustaso sopivaksi ympäristöolosuhteiden mukaan.
Käytä suurennussäätövivun avulla haluamaasi suurennusta.
Tarkista tähtäys ja säädä tarvittaessa tuulipiste ja korkeussäätöpyörillä.
Varmista, että olet turvallisessa paikassa ennen laukausta.

Hävittämisohjeet
Hävitä scope ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä scopea tavalliseen roskakoriin; käytä asianmukaista kierrätyspistettä.
Tarkista paikalliset ohjeet elektroniikkajätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen tiedot valmiina, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä Falke 212x50 Mil Dot Scopea
vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för Falke 212x50 Mil Dot
Kikarsikte

Introduktion
Tack för att du valde Falke 212x50 Mil Dot kikarsikte. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för korrekt användning och hantering av produkten. Vänligen läs igenom hela dokumentet noggrant för att
säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt installerat och säkert fäst vid vapnet innan användning.
Håll kikarsiktet borta från barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera alltid osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att besöka EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd kikarsiktet endast med avsett vapen och kaliber.
Justera ljusstyrkan på retikeln enligt ljusförhållandena för att undvika ögonbelastning.
Kontrollera att justeringarna för vind och höjd är korrekta innan du avfyrar.
Undvik att rikta kikarsiktet mot människor eller djur.
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsikte:

Fäst kikarsiktet på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att kikarsiktet är i rätt position för optimal sikt.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna.

Justering av kikarsikte:

Använd justeringskontrollerna för att ställa in vind och höjd.
Justera retikelns ljusstyrka med hjälp av den inbyggda kontrollen.
Kontrollera och bekräfta att alla inställningar är korrekta innan du skjuter.

Användning av kikarsikte:

Rikta kikarsiktet mot målet och justera siktlinjen.
Använd den medföljande förstoringskontrollspaken för att justera förstoringen efter behov.
Avfyrning ska alltid ske i en säker och kontrollerad miljö.

Avfallshantering
När kikarsiktet inte längre behövs, se till att avfallshanteringen sker enligt lokala miljöbestämmelser.
Lämna in produkten till en godkänd återvinningsstation för elektroniskt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt Falke
212x50 Mil Dot kikarsikte. Tack för att du valde vår produkt!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro puškohled
Falke 212x50 Mil Dot

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled Falke 212x50 Mil Dot. Tento puškohled je navržen pro zajištění vysoké
přesnosti a spolehlivosti při zaměřování. Před použitím si prosím pozorně přečtěte následující bezpečnostní pokyny
a instrukce, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán podle pokynů výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte puškohled na známky poškození.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo zvířata.
Při používání puškohledu vždy dodržujte bezpečnostní předpisy pro manipulaci se střelnými zbraněmi.
Při online nákupu se ujistěte, že zakoupený produkt splňuje všechny bezpečnostní normy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně namontován na zbrani.
Nastavte úroveň jasu kříže podle aktuálních světelných podmínek, abyste zajistili optimální viditelnost.
Používejte jemně nastavitelná klikací větrná a výšková turrety pro přesné zaměřování.
Při manipulaci s puškohledem buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění způsobenému zpětným rázem.
Při úpravě zvětšení používejte přiloženou páku a ujistěte se, že máte stabilní oporu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Upevněte puškohled na montážní lištu zbraně pomocí dodaných šroubů.
Ujistěte se, že je puškohled pevně a bezpečně připevněn.
Zkontrolujte, zda je puškohled v rovině a správně zarovnaný s hlavní zbraně.

Nastavení puškohledu:

Otočte ovládacím prvkem pro nastavení jasu kříže, abyste dosáhli požadované úrovně viditelnosti.
Pomocí klikacích turretů nastavte zaměřovací kříž na požadovanou vzdálenost a výšku.
Před střelbou proveďte testovací výstřely a podle potřeby upravte nastavení.

Použití puškohledu:

Při zaměřování se ujistěte, že se nacházíte v bezpečné a stabilní pozici.
Opatrně použijte páku pro ovládání zvětšení, abyste dosáhli požadovaného zvětšení.
Po každém použití puškohled důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je puškohled poškozen nebo nefunkční, zajistěte jeho bezpečné odstranění, aby nedošlo k úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a pokyny k použití se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy se
ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o produktech a jejich bezpečnosti.

Děkujeme vám za výběr puškohledu Falke 212x50 Mil Dot. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho nového produktu.


